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BUENOS AIRES

MENSAJE DE DESPEDIDA DEL
SENOR CONSUL
WERNER VON DESCHWANDEN
Quizâs al aparecer este numéro de la revis-
ta ya no esté en la Argentina, puesto que
mi partida hacia Lyon, Francia, esta previs-
ta para mediados del mes de octubre.
No quiero alejarme de mi Buenos Aires

En nombre propio y en el de mi familia ha-

go llegar a todos ustedes mis mâs sinceros
votos de bienestar y Ventura personal junto

con mis amistosos sentimientos y las se-

guridades que los tendremos siempre
présentes.

No queremos dejar partir al matrimonio
von Deschwanden sin dedicar unas palabras

a la encantadora senora de ese simpâ-
tico hogar. Maria Inès von Deschwanden
no brillé tal vez por su actuaciön social, pe-
ro brillé con una luz interior que dedicé

querido sin hacer llegar a todos los compa-
triotas mis mâs cordiales y afectuosos salu-
dos, as! como mi profundo agradecimien-
to por el espontâneo apoyo y cordialidad
recibidos.
Mi estadla de cuatro anos en este hermoso
pais, al que he tenido el privilegio de ser
destinado en dos oportunidades, ha sido
siempre muy interesante desde todos los

puntos de vista.
Quisiera aprovechar esta oportunidad para

agradecer nuevamente a todas las Socie-
dades suizas por la câlida acogida brinda-
da, en particular a las del Interior en oca-
sién de la celebraciön de uno u otro evento
a los cuales tuve el placer de poder asistir.
Asimismo, deseo dejar constancia de mi
profundo reconocimiento a los intégrantes

de las comisiones directivas y a todos los

que ayudan a fortalecer los vinculos entre
Suiza, el pals de sus antepasados, y la hos-
pitalaria Repüblica Argentina. No dudo
que el fruto de esa labor intensa tendra
particular repercusiön en los aconteci-
mientos que se celebrarân en el ano 1991 al

conmemorarse el 700 aniversario de la
fundacién de la Confederacién Helvética.

particularmente a la obra del Hogar Suizo

para Ancianos, del que era asidua asistente
a su taller, sin faltar nunca a los aconteci-
mientos tanto oficiales como de Institucio-
nes suizas as! como a todas las manifesta-
ciones donde hizo falta colaboracién y
ayuda, siempre con una sonrisa y sin pre-
valecersejamâs de su condicién de «primera

dama» de la comunidad suiza de la

Argentina.

FUNDACION CULTURAL
SUIZO ARGENTINA
Para hacer realidad un creciente y positivo
intercambio cultural entre la Argentina y
Suiza es que, por iniciativa de suizos y ar-
gentinos y para una mayor comprensiön
de la cultura, la historia y las diferentes ac-
tividades de la vida cotidiana de los
habitantes de ambos paises, fue creada la
Fundacién Cultural Suizo Argentina.
El Sr. Embajador de Suiza Dr. Karl Frits-
chi, asumié la Presidencia Honoraria,
mientras que el Arq. Santiago Sânchez
Ella conduce la Presidencia Ejecutiva. El
Sr. Rudolf Glanzmann de Swissair y la Sra.

Adelaida Moser de Mandry ejercen la Vi-
cepresidencia primera y segunda respecti-
vamente. La FCSA tiene su sede en las ofi-
cinas de Hans R. Steinmann & Cia. S.A.,
Corrientes 311, 10 Piso, Buenos Aires,
Tel.: 313-5436, hasta que se logre instalar
una Sede Social que pueda brindar las faci-
lidades para sus actividades.
La Fundacién fué aprobada por la Inspec-
cién General de Justicia con el N° 515. Gabe

destacar, que esta nueva organizacién
no compite con las instituciones suizas
existentes en la Argentina, sino que se sien-
te como un brazo de apoyo para la union
entre ciudadanos de ambos palses.
Para el entendimiento y el intercambio
cultural en su mâs amplio sentido entre los
dos pafses, la FCSA se propone segtin sus
estatutos, promover con el apoyo de perso-
nas e instituciones privadas las siguientes
actividades:
En el campo de las relaciones bilaterales:

1) Intercambios culturales.
2) Intercambio y colaboracién con enti-

dades y personalidades destacadas.
3) Intercambio de estudiantes.
4) Relacién con una institucién similar en

Suiza.
5) Promover donaciones procedentes de

Suiza.
En el campo de la cultura:

6) Formaciön de una biblioteca.
7) Ediciön de publicaciones.
8) Acitividades literarias.
9) Ciclos de Conferencias.

10) Presentaciön de exposiciones.
1 1) Ciclos de cine documental.
En el campo de la educaciôn y la recreaciôn:
12) Cursos mensuales.
1.3) Concursos y becas.
14) Gastronomia y hoteleria.
15) Actividades deportivas.
A este fin invita a personas radicadas en el
interior a acercarse con propuestas que
puedan ayudar a la realizacién de estos ob-
jetivos.
Quienes deseen mayores informaciones
asi como adherirse a la Fundacién deben
dirigirse directamente a su sede, en la di-
reccién arriba mencionada.

«PREMIO-BECA PIAGET» A LA
ORFEBRERIA ARGENTINA
Con el auspicio de la Embajada de Suiza y
la Fundacién Cultural Suizo Argentina y
con el apoyo de Swissair y del Bank J.
Vontobel, PIAGET premiarâ al mejor diseno
de un reloj-joya realizado por un artista de
la Argentina. El Premio-Beca Piaget serâ

otorgado al ganador de un concurso de
diseno de un reloj-joya ideado para ser con-
feccionado en oro, plata o platinoypiedras
preciosas. El premio consistirâ en una se-

mana en Basilea para asistir a la Feria de

La familia von Deschwanden: Werner, Maria Inès y Diego.
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Para quienes no pudieron escucharlo, transcribimos el:

MENSAJE DEL PRESIDENTE DE LA CONFEDERACION A LOS SUIZOS EN
EL EXTRANJERO EN OCASION DE LA FIESTA NACIONAL DE 1989

Queridos compatriotas, suizas y suizos del ex-

tranjero:
4 Qué signified la celebraciôn, ano träs ano, de

la Fiesta Nacional?
En primer lugar représenta nuestra gratitud ha-
cia aquellos que construyeron a Suiza en los

primeros dias de 1291 y luego hacia quienes
-durante 7 siglos— la han mantenido, defendido y
reforzado en el honor de la independencia y de la
libertad. Un pueblo que olvida su historia es un
pueblo perdido. En este primero de agosto de

1989 nosotros recordamos.
Pero un pueblo estaria también perdido si no tu-
viera lafuerza de percibir sufuturo. El primero
de agosto es también eso: la reunion de los suizos

para forjar en conjunto su destino. Un destino

semejante al de siempre en cuanto a los princi-
pios que deben gobernarnos, pero un destino

muy cambiante en cuanto a los desafios que se

nos presentan hoy. Porque todo estâ cambiando y
de manera râpida.
Una Suiza fiel a un precioso legado, una Suiza

a la altura de los tiempos apasionantes que vivi-
mos: tal es el sentido de la celebraciôn de la Fiesta

Nacional.
Ahora bien, uno de los desafios de 1989 para
Suiza es su compromiso internacional, mundial

y europeo. Algo que no es precisamente nuevo
porque desde el alba de su construcciôn, hace

700 anos, Suiza, pais pobre entre lospobres, no

pudo sobrevivir sino trabajando obstinadamente

con sus vecinos y luego con los paises de ultra-
mar.
Hoy mâs que nunca es necesaria esa presencia
activa de Suiza en el piano internacional. La
unidad europea avanza a grandes pasos. Y no se

trata solo de una unidad econômica. También se

perfila el acercamiento con los paises de Europa
orientaly se intensifica el diâlogo Norte-Sur. El
mundo construye un sistema comercial mâs
cohérente y busca con empeno soluciones para el

diâbolico problema del excesivo endeudamiento.

Suiza en Europa y de Europa, Suiza en el mundo

y del mundo: el desafio de 1989, repito, es

mâs fuerte que nunca.
Ahi estâ, queridos compatriotas en el extranjero,
nuestro punto de union. Porque son ustedes

quienes llevan esa implication de Suiza en el

mundo y en Europa. Son ustedes quienes crean e

incesamente vuelven a crear esa cooperaciôn
helvetica con todos los paises del planeta. Son
ustedes quienes asumen esa sorprendente presencia
del pequeno pais que es Suiza, en los cinco
continentes.

Por eso, el présidente de la Confederacicm apro-
vecha la ocasiôn de la Fiesta Nacional para
transmitir desde elfondo del corazôn unmensaje
fraternal y agradecido a las suizas y suizos del

extranjero, représentantes de una Suiza que se

supera a si misma por el papel que asumefuera
de sus fronteras.
Charles-Ferdinand Ramuz se pregunta si ipor
su tamano reducido un pequeno pais estâ conde-
nado a no conocer la grandeza?. Evidentemente
la respuesta depende de los suizos en Suiza, de su
capacidad para evitar la politico de la descon-

fianza y del repliegue sobre si mismo. Y la
respuesta dependerâ también de ustedes queridos
compatriotas en el extranjero. Una respuesta
que ya conozco: la de un compromiso constante
de coda uno de ustedes para que en todo el mundo

se consolide la presencia de Suiza y se ampli-
fique su irradiaciôn en solidaridad y voluntad
de paz.
Queridos compatriotas del extranjero: en nombre
del Consejo Federal y de todo el pueblo suizofor-
mulo mis mejores votos para ustedes, sus fami-
lias y sus actividades. Con la esperanza de refor-
zar aûn mâs los lazos de esperanza de que la
revision de a legislaciôn suiza les permita pronto,
dondequiera se encuentren en el mundo, parti-
cipar en las votaciones federales.

jFeliz Fiesta Nacional, queridos compatriotas!.

Relojeros-Joyeros, una semana en Gine-
bra visitando la fâbrica Piaget, un pasaje de
ida y vuelta en Swissair y los gastos de estadia.

Para el lanzamiento de dicho evento llegö a
Buenos Aires, procedente de Ginebra,
Suiza, el senor Camille Pilet, Gerente
General de Piaget S.A.
Con motivo de la presentaeiön del «Pre-
mio-Beca de Orfehreria», primera
manifestation de la Fundaciön Cultural Suizo
Argentina, el Embajador de Suiza, Dr. Karl
Fritschi, ofreciö un cocktail en su residen-
cia el viernes 8 de septiembre, al que asis-

tieron, ademâs del représentante de la fir-

ma Piaget, autoridades municipales, del
Museo de Arte Moderno y de la flamante
Fundaciön, asi como representativas per-
sonalidades de la prensa, del arte y de la jo-
yeria y orfebreria argentina, taies como los

senores Pugîa, Ricciardi, Santarelli y mu-
chos otros.
Después de las palabras de bienvenida del
senor Embajador, hablô el senor Camille
Pilet quién, en el mismo acto, hizo entrega
de un valioso reloj-joya de los anos sesenta,
con esfera de lapislâzuli y puisera delicada
y ricamente trabajada en metales precio-
sos, como donaeiön de la firma Piaget al

Museo de Arte Moderno. Luego, el
présidente de la Fundaciön, arquitecto Santiago

Sânchez Elia, se refiriö a los fines de
la Institution destinada particularmente a

estrechar los lazos que unen a ambos paises
con un acercamiento cultural.

EMBAJADA DE SUIZA

Culturales
BIENAL '89 - ARQUITECTURA
Organizada por el CAYC, se estâ realizan-
do en el Centro Cultural de la Ciudad de
Buenos Aires la Bienal '89 de Arquitectu-
ra. Para esta importante muestra general
de la Bienal Internacional de Arquitectura
y con el auspicio de la Embajada de Suiza,
el arquitecto suizo Justus Dahinden pre-
sentarâ alrededor de 70 de sus obras y,
ademâs, pronunciarâ en la oportunidad
una conferencia magistral.
Para la clausura de la Bienal se espera
también la visita del arquitecto tesinés Mario
Botta, muy conocido ya del publico argen-
tino.

Despedida
Después de cuatro anos de desempenarse
en calidad de Consejero de Embajada en
Buenos Aires, el senor François Chappuis,
se alejö definitivamente de la Republica
Argentina para hacerse cargo de la nueva
misiön que le fue encomendada en la
Administration Central en Berna.

FIESTA NACIONAL SUIZA
1° de Agosto de 1989

El martes 1° de agosto, tuvo lugar en el
Salon de la Casa Suiza, la cena conmemoran-
do el 698° Aniversario de la Confedera-
ciön Suiza. Con la presencia del senor
Embajador de Suiza, Dr. Karl Fritschi, los

senores présidentes de las Asociaciones suizas

y una nutrida concurrencia de mâs de

230 personas, se realizô la tradicional
reunion conmemorando un nuevo cumplea-
nos de nuestra Patria.
Después del saludo del flamante Présidente

de la Federation de Asociaciones Suizas,

senor Juan Bernado Brunschwiler, se en-
tonö el Himno Nacional Argentino y se es-

cuchô luego la alocuciàn del Présidente de

la Confederation Suiza, senor Jean-Pascal
Delamuraz. Seguidamente el Embajador
Fritschi pronunciô un interesante discur-
so sobre la actualidad en Suiza, cerrândose
la parte oficial de la reunion con el Himno
Nacional Suizo.
La cena fue amenizada con la orquesta
«Die Goldenen Sterne» y con apreciadas
donaciones de chocolates y alfajores de

Nestlé S.A. y obsequios de Cera Suiza.

Reinö, como siempre, la alegria y el entu-
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FEDERACIÖN DE
ASOCIACIONES SUIZAS
La Asamblea Federal de la Federation de
Asociaciones Suizas tuvo lugar el lunes 3

de julio, a las 18 horas en el local de la

Casa Suiza.
Bajo la presidencia del senor Juan Pablo
Walter y con asistencia de los miembros
de la Comisiön ejecutiva y los présidentes
de las diferentes sociedades suizas de
Buenos Aires ast como de Baradero y de
Bahia Bianca, se procediô a la elecciön de
autoridades para el periodo 1989/1992.
El ingeniero Alec Ch. Villard propone el
nombramiento del sehor Juan Bernardo
Brunschwiler para el cargo de la
Presidencia de la Federation, mociön que fue
unânimemente aceptada.
La Asamblea finaliza con un brindis de
honor para el nuevo Présidente, quien
propone un brindis para el présidente sa-
liente, sehor Juan Pablo Walter.
La Comisiön Ejecutiva para el periodo
1989/1992 quedö asi integrada:
Présidente: Sr. Juan Bernardo Brunschwiler.
Vicepresidente: Sr. Juan Alejo Bieri.
Secretario: Sr. Alec Charles Villard.
Prosecretario: Sr. Guido E. Planzer.
Tesorero: Sr. Hans Steinmann.
Protesorero: Sr. Walter Schaffer.

NUEVO PRESIDENTE
La Federaciön de Asociaciones Suizas tie-
ne nuevo Présidente en la persona del
sehor Juan Bernardo Brunschwiler, cuya
actuation en las esferas industriales y co-
merciales es ampliamente reconocida.
El sehor Brunschwiler, oriundo de
Bettwiesen/Thürgau, naciö en Nieder-
uzwil/St. Gallen, el 18 de abril de 1928.
En el ano 1956 vino a la Argentina con-

Originario de Caneggio, canton del Tici-
no, naciö el 13 de septiembre de 1899. Su
actividad en el seno de la comunidad sui-
za de Buenos Aires es realmente ejem-
plar y digna de encomio. Fue présidente
de la Sociedad Filantröpica Suiza de 1964
a 1966, siendo ademâs présidente del
Club Suizo de Buenos Aires y miembro
de la Federaciön de Asociaciones Suizas.
Actualmente es présidente de la Asocia-
ciön Pro Ticino, cargo que desempeha
desde hace 15 anos consecutivos, y es

también delegado de la Suiza italiana en

ytggß
AIRE
ACONDICIONADO
PARA
LA INDUSTRIA
Y EL CONFORT.

Av. Belgrano 865 (1381) Bs. As.
Tel.: 33-9201/09

/

siasmo siendo una simpâtica oportunidad pueden encontrarse e intercambiar salu-
de encuentros entre compatriotas que po- dos y recuerdos de la Patria para algunos
cas veces, por sus respectivas ocupaciones, casi desconocida pero inolvidable.

El senor Emhajador de Suiza Dr. Karl Entschi rodeado de présidentes de Asociaciones Suizas.

iFELIZ CUMPLEANOS!
Para nuestro jovial nonagenario
Ingeniero Rinaldo Bautista
Agustoni
El miércoles 13 de septiembre, una muy
conocida y querida figura de la comunidad

suiza diô, con su habituai vitalidad y
optimismo, el primer paso de la década
de sus noventa anos.

la Federaciön de Asociaciones Suizas en
la Reptiblica Argentina.
Estamos tentados de pedir al Ingeniero
Agustoni su formula para mantenerse
tan joven y dinâmico, pero conociéndolo
sospechamos que es su alegria de vivir y
el entusiasmo que pone en todas las ac-
ciones de su vida, ya sea trabajando para
la comunidad como compitiendo con los

muy jövenes en juegos y bailes, en los que
nunca lo hemos visto quedarse quieto.
Congratulaciones Ingeniero Agustoni y
muchos, muchos mâs felices anos brin-
dândonos su compania, su valiosa colabo-
raciön, su simpatia y su amistad.
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El nuevo
Présidente de

la Federacif'm
de Asocicuiones
Suizas senor
/nan Bernardo
B ruschwiler

uatado por la Unna suiza Bühler-Miag
S.A., en la que desempeno diferentes
cargos y de la que actualmente es Director

Gerente.
Esta casado con la senora Margrit Riss,
actual presidenta del Hogar Suizo de
Ancianos.
Nuestras sinceras felicitaciones al senor
Brunschwiler y nuestros mejores votos

por el éxito de su gestion.

CLUB SUIZO DE BUENOS AIRES
El sâbado 23 de septiembre, coincidiendo
con la primavera que se inicia, se realize')

en la sede de Tigre del Club Suizo de
Buenos Aires una «Fondue chinoise».
Amenizada por la orquesta Sans Souci y
matizada con interesantes premios, la

reunion fue, tal como nos tienen ya acos-
tumbrados los dirigentes y socios del
Club, de lo mâs alegre y divertida. Hubo
no obstante, un momento nostâlgico ya
que todas las despedidas llevan consigo
un dejo de tristeza y en esa misma oca-
siön el Club se despidiö de su querido
socio y amigo el senor Consul Werner von
Deschwanden y su familia quienes se ale-
jarân prôximamente de la Argentina por
haber sido trasladado a la ciudad de

Lyon, en Francia. A las palabras con que
el présidente del Club, senor Juan
Bieri, le dijo no adios sino hasta siempre,
nuestro Consul agradeciô emocionado
toda la amistad, camaraderia, cordialidad
y gratos momentos pasados en el Club,
del que se lleva ademâs como recuerdo la
hermosa y significativa plaqueta grabada
que le fué obsequiada.
En la misma ocasiön, el senor Hans
Brunschwiler, Présidente de la Federation

de Asociaciones Suizas pidiö un pe-
quefio paréntesis para intercalar también
el saludo de la Federation y hacerle en-

trega de un tipico exponente del folklore
criollo, un hermoso façon de plata.
Nos alegramos por ser, cada cambio, un
paso adelante en su carrera, pero no de-
jaremos de extranar su presencia en
todas las actividades del Club.

ASOCIACION PRO TICINO

El tradicional «Risotto» de la Asociaciön
Pro Ticino tuvo lugar en el Club Suizo
del Tigre el dia 16 de septiembre. Asistie-
ron 88 personas y se distribuyeron
premios a todos los présentes.
El présidente de la Asociaciön, Ingeniero
Don Reinaldo B. Agustoni, aprovechö la
oportunidad para despedir al Consul de
Suiza Dr. Werner von Deschwanden, a su
esposa e hijo, con emocionadas palabras
entrégandoles como recuerdo y prenda

SOCIEDAD FILANTROPICA SUIZA
La Asamblea General Extraordinaria del
dia 20 de mayo de 1985 decidiö la
transformation de la «Sociedad Filantropica
Suiza de Buenos Aires, Asociaciön de Be-
neficencia y Mutualidad» en

«SOCIEDAD FILANTROPICA SUIZA
EN BUENOS AIRES»

lo que efectivamente corresponde a su
actividad real, solicitando çn consecuen-
cia al Instituto National de Action Mutual

(INAM) la cancelation de la inscription

en registro correspondiente.
Los trâmites y averiguaciones para obte-
ner dicha cancelation habian comenzado
ya el 25 de julio de 1977 y luego de lar-
gas tramitaciones, insistencias, consultas,
etc., fînalmente INAM confirmé, el 7 de

julio de 1989, la cancelation justificada
de la Sociedad Filantropica Suiza en Buenos

Aires.

de amistad un lindisimo plato. A los pos-
tres, el senor Jorge Kuoch mencionö que
très dias antes el senor Agustoni habia

cumplido noventa anos de edad. Fue en-
tonces ovacionado cantândole la concu-
rrencia el «Feliz Cumpleanos», luego la

senora Fontana recitö una poesia que le

dedicö, senalândole que la habia escrito

para su propio padre cuando cumpliö 90

anos, y la senorita De Lorenzi canto el

Ave Maria.
Fue esta vez un «Risotto» pleno de
emotiones y lindos momentos.

HOGAR SUIZO PARA ANCIANOS
El pasado 12 de julio, el Hogar Suizo para

Ancianos, institution de bien publico
fundada en el ano 1919, realizö su Asamblea

General Ordinaria, en el curso de la

cual eligiö la Comisiôn Directiva y la Co-
misiön Revisora de Cuentas de la manera
siguiente:
COMISION DIRECTIVA:
Presidenta: Margarita R. de Brunschwiler
Vicepresidenta: Barbara de Stähli
Secretaria: Ciarita B. de Bieri
Prosecretaria: Adriana Villard
Tesorera: Maria Luisa D. de Sury
Protesorera: Erika P. de von Freeden
Vocales: Cristina H. de Fellmann,

Ellen B. de Glaus,
Heidi S. de Heberlin,
Claire M. de Kuoch,
Esther R. de Meyer y
Doris L. de Planzer.

COMISION REVISORA DE CUENTAS:
Senores Juan Born, Alfredo Galland,

Consul de Suiza, Werner von Deschwanden, ingeniero Rinaldo Agustoni, Maria Inès von
Deschwanden, Jorge Kuoch, senora de Bieri.

IV
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Theo Haas, Guido Planzer, Alec Villard,
Juan Pablo Walter y Ernesto Weidmann

Invitaciôn
El sâbado 28 del proximo mes de octu-
bre, a partir de las 12.30 hs., el Hogar
Suizo de Ancianos (Monaco 740, Villa
Ballester) se vestirâ con sus mejores galas

para recibir a la comunidad suiza, a sus
benefactores, familiäres y amigos.
Estamos preparando artesanias que se
venden solas, una loteria y tombola que
sera la alegria de los que sacan premios y
también de los que no sacan nada que se
reirân de su mala suerte. (Desmentimos
categéricamente que el dîa 28 Ud. puede
rifar a su mujer o a su suegra).
En este marco de fiesta, müsica y alegria,
todos estarân reconfortados con un estu-
pendo asado y, por sobre todas las cosas,
no faltarâ la torta de su emocién.
Les contaremos un secreto: A nosotros,
los de la Comisiôn Directiva, nos hace fal-
ta que vengan todos para sentirnos
reconfortados con su presencia y poder
contagiarles un poco mâs de nuestro
amor por el Hogar Suizo de Ancianos.
Los esperamos con el carino de siempre.

Por la Comisiôn Directiva
Adriana Villard

Secretaria

Llamado de atenciôn
En el N° 2/89 de «Panorama Suizo» les

sugerimos se acercaran a nosotros para
colaborar con esta gran obra de los suizos
del extranjero. Hoy, por razones que
todos conocemos, nos vemos obligados a

aumentar la cuota anual que es ahora de
A 1.000.- Igualmente les senalamos que
los cheques deben ser extendidos a la or-
den de «HOGAR SUIZO PARA AN¬

CIANOS». Lugar de pago, como siempre:

Casa Suiza, Rodriguez Pena 254,
Capital Federal. Informaciones detalladas
pueden solicitarse a los siguientes teléfo-
nos:
40-0467 y 9977, también al 797-1200,
768-0267 y 791-8885.
iMuchas gracias!

PRESENTACION DE KUONI TOURS
TOUR SUISSE INTERNATIONAL
Con el exquisito sabor de la clâsica fondue

ofrecida por «Tour Suisse International»,

servida en la tipica Maison
Fromage, se presento a la prensa «Kuoni
Tuors».
Kuoni Tours, la empresa mâs importante
de turismo en Suiza, fundada en 1906,

con 61 oficinas en Suiza y 2.700 emplea-
dos, que lidera un mercado altamente
competitivo en el Pais de los Cantones e
internacionalmente esta présente en los

principales paises del mundo con 130
oficinas en los cinco continentes, ha decidi-
do regresar al mercado argentino para
ofrecer sus viajes al exterior. Estos servi-
cios serân comercializados en la Argentina

por «Tour Suisse International»,
empresa formada especialmente para estos
fines y que se siente muy honrada de ha-
ber sido elegida para representar a la

prestigiosa casa suiza.
La presidencia de esta Empresa de Viajes
y Turismo la ejerce el senor Hans R.

Steinmann, de origen suizo y de conoci-
da actuaciôn en el campo fmanciero y del

seguro internacional, siendo su Directora
Ejecutiva la senora Maria A. Cânepa, con
amplia trayectoria en el mundo turistico,
y el Departamento Operativo esta a cargo
de la senorita Graciela Yofe, con su reco-
nocida profesionalidad.

BARADERO

FIESTA NACIONAL SUIZA
El domingo 13 de agosto la Sociedad Suiza

local conmemoré el 698° aniversario
de la Confederation Helvética. Con tal
motivo recibiö la visita del senor Hans
Rudolf Dellenbach y su esposa en repre-
sentaciön de la Embajada de Suiza. Asis-
tieron también el Présidente y el Secreta-
rio de la Federation de Asociaciones Sui-
zas, senores Juan Bernardo Brunschwiler
y Alec Charles Villard.
Luego de colocar una ofrenda floral ante
el monumento al General San Martin, los
visitantes fueron recibidos por el senor
Intendente Municipal don Mario Valenti.
A mediodta se sirvié en la Casa Suiza el
tradicional «choucroutte».

RECORDACION DEL
«DIA DEL INMIGRANTE» EN
BARADERO
La agrupaciön «4 de Febrero» realizé un
emotivo acto de recordaciön a las distintas

colectividades baraderenses que se

plegaron al mismo. La celebration tuvo
lugar el domingo 3 de septiembre a las
15.00 hs. en la Plazoleta que recuerda la
llegada de los inmigrantes europeos, entre

los que nuestros compatriotas ocupan
un importante lugar.
Asistieron con sus respectivas ensenas pa-
trias las comunidades croata, francesa,
suiza e irlandesa rodeando a la bandera
Argentina que conducia la joven Gladis
Pusic. Se conté también con la presencia
de otras colectividades que, aunque, sin
bandera, se adhirieron a la emotiva fiesta.
Los miembros de la Agrupaciön patroci-

Pastor
Hans-Jürg Bäschlin

Su deceso
Con mucha pena recibimos la noti-
cia del fallecimiento del Pastor

Hans-Jürg Bäschlin, ocurrida en
Aeschi bei Spiez, Suiza, el 9 de
septiembre de 1989.
El pastor Bäschlin llego a la Argentina

en la década del cincuenta y
luché, poniendo toda su capacidad
y su espiritu creador v organizador
al servicio de la education en Linea
Cuchilla, provincia de Misiones.
Fue asi uno de los fundadores v el
aima mater de lo que empezé
siendo una escuela complementaria
con orientation agricola v hov dia
es el conocido Instituto Linea
Cuchilla.
Su memoria sera siempre recor-
dada ton gran afécto \ gratitud.

Recordatorio
Al cumplirse el 8° Aniversario del
fallecimiento de Victor José Monti, su esposa
recuerda c.on carino su presencia de
hombre fuerte, noble y trabajador incan-
sable. Habia nacido en Zurich en 1904
radicândose en la Argentina en el ano
19.33.

Reina de la Agrupaciön «4 de Feiner
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nante comentaron la trascendencia del
di'a y luego culminé el acto con varios
numéros artisticos en los que se destacaron
canciones nacionales y de las distintas co-
lectividades.
Fue una verdadera Fiesta de color y ale-
gria. Hubo criollas tortas fritas, pastelitos
y gaseosas y, como culminacién, un fer-
voroso [Hasta el ano que viene!.

CORDOBA
VISITAS
En noviembre del ano pasado visitaron
Cérdoba y sus sierras las periodistas tici-
nesas senoras Iva Cantoreggi y Clara La-
tiek, acompanadas por la senora JoseFina
de Gargantini, de la Capital Federal. Las
simpâticas huéspedes, que pertenecen a
diversos diarios, radiodifusoras y canales
de television del Ticino, mantuvieron
durante los très dias de su estadia en
Cordoba diversas entrevistas —que grabaron—
entre ellas con el Intendente de la Ciu-
dad, Dr. Ramon B. Mestre, con el Consul
de Suiza, D. Rodolfo A. J. Poretti, con los
directores del diario La Voz del Interior
y de los canales de Television, asi como
con los présidentes de las Sociedad Hel-
vecia de Socorros Métuos y de la Asocia-
ciön Pro Ticino Seccién Cordoba, seno-
res Osvaldo R. Righetti e ingeniero Agus-
tin Bettolli Nores.
Las dos entidades suizas arriba citadas
ofrecieron a las dos periodistas tesinesas

y a su acompanante un Vino de Honor
en la Casa Suiza, reunion que se vié muy
concurrida por miembros y descendien-
tes de la comunidad suiza de Cérdoba.

EXPOSICIONES
Fotografias de artistas suizas
A principios de enero de 1988 el Consu-
lado de Suiza en Cérdoba présenté en el
Centro Cultural Obispo Mercadillo una

IN MEMORIAM
Walter Beat Schümperli, se durmié en la

paz del Senor el 22 de julio de 1989, a los
57 anos de edad.
Originario del canton de Thurgau, nacié
en Zurich, llegé a la Argentina cuando
contaba con cinco anos y vivié su infancia
en Tucumân, pasando luego a Bernai,
Trabajé desde joven en una torneria y
matriceria y fue miembro activo de la

Iglesia Reformada en la Argentina. Se

lo recuerda como laborioso, responsable,
alegre e integro en su vida familiar y de
relacién.
Su esposa e hijos, familiäres y amigos
agradecen el carino y la compania brin-
dada por todos.

Exposicién fotogrâfica de las artistas suizas

Jeanne Chevallier y Doris Quarella,
que conté con los auspicios de nuestra
Embajada y de la Municipalidad de
Cordoba. Esta interesante muestra fué muy
visitada por miembros de la colectividad
suiza y por el publico cordobés.

Exposicién de esculturas de
Pierrette Gonseth-Favre
«Las Mascaras Eternas»
Esta exposicién, que habia obtenido ya
un gran éxito en Buenos Aires, fue pre-
sentada en Cérdoba, en el Museo Municipal.

Este Museo, situado en pleno centro

de la ciudad, en una casa colonial fue
un excelente marco para la presentacién
de «Las Mascaras Eternas». La inaugura-
cién tuvo lugar el 21 de julio de 1989,
con asistencia de 150 personalidades de
la vida cultural y politica de la provincia
de Cérdoba, invitadas por el senor Consul

de Suiza en Cérdoba, D. Rodolfo
Poretti, quien tuvo a su cargo la excelente
organizacién. La Exposicién, que fue
clausurada el 15 de agosto, conocié nue-
vamente un gran éxito de publico ya que
fue visitada por unas 10.000 personas.

SANTA FE - (ROSARIO)
1° DE AGOSTO EN ROSARIO
Un entusiasta grupo se dié cita a las

10,30 hs. en la cripta del Monumento
Nacional a la Bandera para depositar una

ofrenda floral a los pies de la estatua al
General Manuel Belgrano. Se encontra-
ban présentes el senor Consul don Marcelo

Martin asi como autoridades de la
Sociedad Filantrépica Suiza de Socorros
Mutuos y del Club Suizo de Rosario. En
el mâstil de homenajes del Monumento
ondeaba la bandera suiza.
Posteriormente, la comitiva rindié home-
naje a la memoria del senor Frey, miembro

de la colectividad suiza local reciente-
mente fallecido, depositando una ofrenda

floral sobre su tumba en el cementerio
de Disidentes, en presencia de familiäres
y amigos.
A continuacién, se llevo a cabo el acto
principal en el local de la Casa Suiza,

oportunidad en la cual una nutrida con-
currencia integrada por miembros de la

colectividad y por amigos de Suiza, escu-
charon los himnos nacionales de Suiza y

Argentina, el mensaje grabado por el
Présidente de la Confederacién Suiza di-
rigido a los suizos del extranjero y las
palabras verddas en la ocasién por el senor
Consul de Suiza en Rosario D. Marcelo
Julio Martin. La reunién se prolongé en
un simpâtico lunch amenizado por gra-
baciones de mûsica tradicional suiza.
Por ultimo, a las 18,30 hs. tuvo lugar el

culto ecuménico celebrado por el Senor
Pârroco de la Catedral de Rosario Mon-
senor Lester Novello y por el Pastor Carlos

Duarte de la Iglesia Evangélica Ale-

mana de Rosario. La ceremonia se realizo
en esta oportunidad en la Capilla de las
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Usted Pyecie Elegir
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Hermanas Adoratrices en Rosario, que-
dando asi' concluldas las celebraciones de
la Fiesta Nacional Suiza ya que se dispuso
este ano posponer la cena de gala en
atenciön a las diflcultades econömicas

por las que atraviesa la Repüblica Argentina

y que no excluyen a la entusiasta co-
lectividad helvética de Rosario.

fortablemente instaladas con una capaci-
dad total para seis personas. Cualquier
socio de una Sociedad Suiza en Argentina

que desee hacer uso de ellas podrâ be-
neficiarse de una rebaja del 10% median-
te la presentaciön del carnet al dla que lo
acredite como tal.

de un simpâtico concurso organizado por
los personeros de Swissair.
La velada fue clausurada con la proyec-
ciön de la peh'cula «Pastorale Suizo».

Colaboraciôn de Olga Klopfitein

SAN JERONIMO NORTE
El domingo 6 de agosto, la comunidad
suiza de San Jerônimo Norte, provincia
de Santa Fe, celebrö un nuevo aniversa-
rio de la independencia helvética. Los ac-
tos fueron programados por la Asocia-
ciôn Mutual Suiza «Helvetia» y contaron
con la importante participation de la
comunidad. Se iniciô la celebraciôn con una
misa de acciôn de gracias, continuando
luego con el acto oficial llevado a cabo en
la Plaza Libertad donde se depositaron
ofrendas florales ante el monolito que
perpétua la memoria de las cinco familias
valesanas que fundaron la localidad. La
jornada patriötica finalizô con un al-
muerzo de camaraderîa del que partici-
paron mâs de 550 comensales quienes,
en un marco de sana alegrîa, disfrutaron
de la mûsica, del canto y de las danzas

que nos legaron nuestros antepasados.
El baile popular con la animaciön de cinco

conjuntos orquestales reuniô también
a numeroso publico y fue ocasiôn propi-
cia para la elecciön de la reina que repre-
sentarâ a la Instituciôn durante el perlo-
do 1989-1990, senorita Marisel Beatriz
Stalder.

RIO NEGRO
(SAN CARLOS DE BARILOCHE)

FIESTA NACIONAL
El domingo 6 de agosto la colectividad
suiza de Bariloche se reuniô en las insta-
laciones de la Sociedad Helvética para
festejar la Fiesta Nacional Suiza del 1° de
Agosto. Si bien fueron muchas las personas

que no pudieron llegar debido a la
nieve que cubrla los caminos, se hicieron
présentes alrededor de 40 socios.
La senora Yvonne Weyrich Stouder de
Leutloff, Presidenta de la Sociedad, diri-
giô un mensaje al publico asistente alusi-
vo a la fecha y luego fue servido el tradi-
cional almuerzo con el clâsico «chou-
croutte». La reunion se desarrollô en un
marco de gran sencillez teniendo en
cuenta la grave crisis econömica por la
que atraviesa el pals.
Se aprovechô la ocasiôn para presentar a
los nuevos concesionarios del Club, el

que ahora estarâ abierto todo el ano. El
mismo cuenta con dos habitaciones con-

GUAYAQUIL
NOTICIAS DE LA COLONIA SUIZA
DE GUAYAQUIL
Un afectuoso saludo para los compatrio-
tas suizos de habla hispana que reciben
esta revista en Centro y Sud América.
Continuando con el deseo de llevar una
informaciôn periodica, cabe mencionar
en esta ocasiôn que el Club Suizo de
Guayaquil se reuniô el 9 de marzo pasado en
Asamblea General de Socios con el pro-
pôsito de elegir el nuevo directorio que
régira los destinos del Club durante el
perlodo 1989- 1990. Luego de haberse
procedido a la votaciôn quedô electo
Présidente el senor Marcel Roessler quien,
en companla de los miembros del nuevo
directorio, se encuentra ya planificando
las actividades a desarrollarse durante el

présente ano, especialmente competen-
cias reguläres de bolos y jass, ademâs de
diversas reuniones de carâcter social.
A principios de junio, el Encargado de
Negocios de Suiza, sehor Francis Cousin
y su esposa efectuaron una visita de cor-
tesla a Guayaquil. Con ese motivo, los

distinguidos visitantes ofrecieron en los
salones del Hotel Oro Verde una cena a

un pequeno nucleo de la Colonia Suiza,
pasando momentos muy agradables en
companla de tan gentiles anfitriones.
Aprovechando su estadla en Guayaquil,
el viernes 9 de junio, el senor Cousin se
reuniô en un almuerzo con hombres de
negocios de la comunidad suiza para co-
nocer mâs de cerca las actividades que
desarrollan los compatriotas residentes
en este puerto, resultando una reunion
concurrida.
El 22 de junio por la noche, el directorio
del Club Suizo de Guayaquil conjunta-
mente con Swissair, brindaron a los
socios del Club una cena que llamaron
«Noche Suiza» y que tuvo lugar en el
Salon Mirador del Grand Hotel Guayaquil.
Durante el curso de la misma Swissair
présenté la peh'cula «Wings» as! como
también una serie de informaciones
acerca de los servicios y ventajas que
ofrece esa companla aérea. Ademâs se

obsequiô a los asistentes que participaron

GUADALAJARA (Jalisco)
FIESTA NACIONAL SUIZA
El sâbado 29 de julio, a partir de las

14.00 hs. mâs de un centenar de conna-
cionales, descendientes de suizos y ami-
gos de Suiza, se reunieron en la Granja
de la familia Paris, para celebrar juntos
un nuevo aniversario de la Confedera-
ciôn Suiza.
Cada uno aportô su cuota de patriotismo,
alegrla y cordialidad, lo que hizo que la
Fiesta se desarrollara dentro de un
marco de franca camaraderîa. Hubo
como siempre, la rifa-tômbola con valio-
sos premios y la gran fogata infaltable en
las conmemoraciones tlpicamente suizas.
Los ninos, los jôvenes y los mayores
disfrutaron de una hermosa jornada, ame-
nizada con juegos y mûsica de nuestro
pals.

ASUNCION

SOCIEDAD SUIZA
DE BENEFICENCIA
La Sociedad Suiza de Beneficencia organize

para el domingo 4 de junio su paseo
anual al Lago Ypacaral. Un tiempo incle-
mente de lluvia y frlo hacla presagiar una
triste reunion, pero esto no sucediô por-
que, bendecidos por los dioses, los suizos
de Asuncion y alrededores se encontra-
ron ese domingo con un sol espléndido,
en un dla que hacla recordar una
jornada otonal en Suiza, para emprender
juntos un viaje en barco por el Lago
Ypacaral. La mûsica campestre suiza, las melo-
dlas guaranles y el bar nos acompaharon.
Algunos bailarines frenéticos revivieron
parcialmente su juventud hasta San
Bernardino. Luego, el barco puso rumbo a

Ypacaral para un excelente asado con
«Chipâ Guazû» en el Club de Yacht al
borde del lago, en un marco magnlflco
que trala reminiscencias del lago de
Neuchatel.
Lamentablemente, la familia Wildberger,
animadores habituales, no puedo partici-
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par por haber fallecido la vispera la
abuela Elena, a la edad de 86 anos.
Fue una gran pena que solamente 50

personas, mujeres y ninos incluidos, par-
ticiparan de ese paseo ya que habla lugar
para mâs compatriotas, los recién llega-
dos y los de siempre.
El doctor Guggiari pronunciö algunos
discursos fervientes, interrumpidos por
los comentarios de la asistencia, lo que
permitiö alegrar la tarde, mientras que el

senor Sarrasin grababa todo en video-
cassette.
(No nos hemos aburrido!

UN LLAMADO A NUESTROS
COMPATRIOTAS EN EL
PARAGUAY
No existe un Club Suizo, sin embargo las

sociedades de beneficencia de Asuncion y
de Itapüa obran en estrecha colaboraciön

para ayudar a nuestros compatriotas. Por
otra parte, son quienes organizan la

fiesta del 1° de agosto y también un
paseo anual para todos sus miembros. L.a

cotizaciôn anual es actualmente de Gs.

3.000.-
[Animese y acérquese, no solo por la

ayuda sino también para el encuentro
con otros compatriotas!
Dirigirse a:
SOCIEDAD SUIZA DE BENEFICENCIA
at. senor Claudio De Mestral, Présidente

C.C. 552
Asuncion

PRIMERO DE AGOSTO
EN PARAGUAY
Celebraciàn del 698° Aniversario
de la Confederaciôn Suiza
El 30 de julio se festejö otro aniversario
de la Confederaciôn Suiza en el local de
la Sociedad de Cantores Harmonia de
Hohenau. Este local fue restaurado y am-
pliado con el esfuerzo de dicha Sociedad

y.amigos. Por primera vez, la fiesta patria
pudo realizarse en esta hermosa sede,
ubicada en la ruta VI, km. 40. Por fin
fueron subsanados para siempre los in-
convenientes causados por la lluvia y el
mal estado de los caminos que dificulta-
ban el acceso al antiguo local situado en
Lapachal.
En la vispera del festejo nada hacia pre-
sagiar que el tiempo cambiaria favorable-
mente para la fiesta. Algunas .300 personas,

entre suizos y amigos, pardciparon
alegremente del acto, bajo un cielo azul y
un sol espléndido. Cabe destacar particu-
larmente la presencia de autoridades
nacionales.
La decoraciôn hecha al estilo del ano
anterior fue muy admirada por todos.
La fiesta fue auspiciada por la Sociedad

Helvética de Beneficencia de las Colonias
Unidas. A las 11.00 hs. saludô a la
concurrence el Présidente de la Sociedad,
senor Alfredo Ott, y el Coro de la Sociedad
de Cantores «Harmonia» de la Colonia
Hohenau entonö los himnos del Paraguay

y de Suiza.
Luego se escucharon, de un cassette, las

palabras del Présidente de la Confederaciôn

Helvética, senor Jean-Pascal Dela-
muraz. A continuaciôn, los participantes
disfrutaron de un riquisimo asado y,
nuevamente, el coro présenté varias her-
mosas canciones. Hay que destacar el
esfuerzo de estos cantores, que luego de
muchas horas de ensayo, lograron cantar
este ano por primera vez canciones tan
dificiles como «La Montanara lied» y
otras mâs.
Se bailô al ritmo de la Orquesta «Sol Na-
ciente» de Bella Vista y no faltô tampoco
la ya tradicional tombola con muchos
premios. La reunion fmalizô aproxima-
damente a las 17.00 hs quedando todos

muy satisfechos y felices de tan linda
fiesta de camaraderia y amistad.

El domingo 6 de agosto, en el gran salon
del Club Deportivo Alemân de Asuncion
se conmemoro la Fiesta Patria con un al-
muerzo organizado, como en anos
anteriores, por la Sociedad Suiza de Beneficencia.

Entre los numerosos asistentes se conto
con la presencia del Encargado de Nego-
cios, senor Raymond Quendoz y senora,
y de la Vicecônsul, senorita Bernadette
Maritz. En la misma oportunidad el
Présidente de la Sociedad pronunciö un dis-

curso de despedida para los esposos
Quendoz.
Hubo distintos entretenimientos: tombola

con premios donados por firmas
locales que representan productos suizos

en el Paraguay y el tiro al bianco, del que
son siempre entusiastas tanto los mayores
como los ninos que lo sienten ya desde

pequenos como algo muy tîpicamente
suizo.
Una vez mâs, se festejo a nuestra Patria
con carino poniendo de manifiesto los
fuertes lazos que nos unen a ella.

RESENA DE LAS ACTiVIDADES
DE LA COMUNIDAD SUIZA
DEL URUGUAY
• En mayo se cumplieron 111 anos de la
Società Ticinese en el Uruguay. Fueron
festejados con un delicioso almuerzo que
reuniô gran cantidad de comensales, pre-

sidido por el senor Embajador Rial y su

esposa, junto con el Présidente de la
Ticinese, senor Orestes Salveraglio y senora.
Los cocineros fueron los socios Dr. Juan
A. Holenweger y Arnoldo Bühler, muy
festejados por su arte culinario.

• También en mayo, pero en el Club
Suizo, la senora Verena Siegenthaler ini-
ciô veladas en dialecto, comenzando ella
misma con una lectura de un texto en
bernés. Como contrapartida, otra socia

leyô algo de un poeta o autor uruguayo.
Visto el éxito obtenido fue fïjada la pro-
xima fecha para otra reunion similar el
19 de julio.
• El Club Suizo asi como la Câmara de
Comercio Suizo-Uruguaya en sus respec-
tivas Asambleas Générales Ordinarias
procedieron al cambio de autoridades,
segün prescriben los respectivos
estatutos.
En esa oportunidad, la Câmara de
Comercio debatiô ampliamente sobre sus
futuras actividades.

• El 16 de junio, la esposa del Embajador,

senora Véronique Rial, ofreciô una
conferencia con el titulo: «Suiza y sus 2.3

escudos cantonales». En esa oportunidad
fueron inaugurados los escudos nuevos
confeccionados en la Sala principal de la

Sociedad Ticinese. Este pequeno sobre-
vuelo sobre la historia de Suiza congregö
gran numéro de socios de ambas
instituciones.

• El grupo de jôvenes del Club Suizo or-
ganizô, con el asesoramiento de la senora
de Siegenthaler, un baile «Country» que
tuvo lugar el primero de julio con una

gran concurrencia en un ambiente de

sana alegria donde la juventud se divirtiô
y bailô a gusto.
• Entre el 8 y el 28 de octubre proximo
se espera la llegada de los veleros que
participan en la Regata Mundial «Whit-
bread», entre los que figuran el velero
« Merit» capitaneado por el «skipper»
Pierre Fehlmann, conocido por los uru-
guayos por haber ganado hace dos anos
la misma regata a bordo del velero «UBS
Switzerland». El acontecimiento sera en
el puerto de Punta del Este.

• 1° de Agosto. Para el festejo del
primero de agosto, el senor Embajador Rial

introdujo una novedad: ese dla, a las

11.00 hs., depositô una ofrenda floral al

pie de la estatua de Guillermo Tell en el

Parque Rodô, estatua realizada por el es-

cultor de origen ticinés José Belloni. En

esa oportunidad el Intendente de Montevideo

acompanô al senor Embajador y

gran cantidad de miembros de la comu-
nidad suiza estuvo présente para conme-
morar el 698 aniversario de la Fundaciôn
de la Confederaciôn Suiza.
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